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Токмакова Татьяна Алексеевна

Дата рождения

16.12.1980

Гражданство


украинское

Образование
2006



Сумский государственный университет, факультет повышения 
квалификации преподавателей (курсы повышения квалификации)
2001-2002
Сумский государственный университет, гуманитарный факультет, специальность "Перевод" (диплом специалиста: "Переводчик, преподаватель английского и немецкого языков")

1997-2001


Сумский государственный университет, гуманитарный

факультет, специальность "Перевод" (диплом бакалавра: "Филолог-переводчик")

1987-1997 Сумская классическая гимназия с углубленным изучением английского языка с первого класса 

Опыт работы

с 19.02.2007


инженер по программному обеспечению компьютеров 

компании NetCracker
с сентября 2006

внештатный переводчик компании “Логрус”, 

занимающейся локализацией софта

01.09.2002 – 19.02.2007
преподаватель английского, немецкого языков, практики перевода кафедры перевода Сумского государственного университета

05.2004 – 09.2006
внештатный переводчик издательства "Диалектика" и “Williams Publishing”
03.2001-05.2002
старший лаборант кафедры перевода Сумского государственного университета
Работа за рубежом (на стороне заказчика):
октябрь 2007 – январь 2008
инженер по программному обеспечению компьютеров (Ванкувер, 
Канада)
апрель-июнь 2008

инженер по программному обеспечению компьютеров, консультант по 

вопросам функционала (Ванкувер, Канада)

Выполненные переводы книг:

Мной переведены на русский язык следующие работы:

1. Judith Silverstein, Michael Lasky. Online dating for DUMMIES. – Практическое руководство по знакомству в Internet.

2. Thomas T. Stallkamp. SCORE! A Better Way to Do Busine$$: Moving from Conflict to Collaboration. – Книга экономической направленности, повященная разработанной Крайслером программе уменьшения стоимости услуг поставщиков (supplier cost reduction effort, SCORE).

3. Robert Levin. The Power of Persuasion. – Работа психолого-экономической направленности, посвященная вопросам манипуляции сознанием простых обывателей.

4. Alan L.Rubin. High Blood Pressure for DUMMIES. – Книга, посвященная проблемам гипертонии и борьбы с ней.

5. J.Richard Hackman. Leading Teams. – Перевод 1 главы книги и примечаний ко всем главам. Глава, повященная вопросам эффективности и целесообразности использования рабочих групп на предприятиях.

6. Joel Bakan. The Corporation. The Pathological Pursuit of Profit and Power. – Работа экономического характера, в которой раскрывается порочный характер такого института, как "корпорация", и предлагаются пути предотвращения ее негативного влияния на общество.

Дополнительная информация

Языки:

английский (первый иностранный)

немецкий (второй иностранный)

русский (родной)

украинский (родной)

Расценки (за слово):

англо-русский

0.017-0.018 USD



русско-английский
0.0018 USD



немецко-русский
0.0019-0.020 USD



русско-немецкий
0.0021-0.0022 USD
Опыт работы переводчиком (с 2000 года) с англоговорящими студентами-иностранцами Сумского государственного университета.

Сдан канд.минимум по философии (16 мая 2003 года, "отлично") и немецкому языку (27 мая 2003 года, "отлично").

Навыки работы с ПК (Навыки работы с Windows 95/98/Me/2000/XP/Vista, MS Office, различными офисными пакетами, графическими редакторами, администрирование рабочих мест, опыт работы с TRADOS, IBM TM, Helium, Logoport, Web-браузеры, основы Linux, основы html. xml, sql, JavaScript).

Личные качества: ответственная, исполнительная, аккуратная, инициативная, коммуникабельная, обладаю креативным мышлением, легко и с интересом воспринимаю все новое, стремлюсь к углублению профессиональных навыков.

Контакты

e-mail:


taksa.taksa@gmail.com
ICQ:


167370948
Skype: 


taksa.taksa
